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Abstract: Gabriel Said Reynolds, an American 

Qur’anic scholar and professor of Islamic studies and 

theology at the University of Notre Dame, advocates for a 

deeper understanding of the Qur’an through the lens of 

Judeo-Christian sacred texts, positing a dialogical 

relationship between the Qur’an and the Bible. In his 2010 

book, The Qur’an and Its Biblical Subtext, Reynolds 

critiques the approach of Islamic exegetes toward biblical 

sources. He argues that, despite their varying degrees of 

awareness of the Qur’an’s biblical subtext, most exegetes 

have not utilized these sources as a key to unlocking the 

Qur’an’s meaning. Some have even adopted an overtly 

antagonistic stance toward them. Reynolds attributes their 

limited success in grasping the Qur’an’s true meaning to this 

reluctance. Employing a descriptive-analytical method, this 

study seeks to elucidate Reynolds’ perspective accurately 

while examining the obstacles to engaging with the Bible, 

including the influence of Isra’iliyat (biblical narratives in 

Islamic tradition) and the notion of biblical distortion 

(tahrif). It also explores the permissibility of referencing the 

Bible. The findings suggest that the existing Bible contains 

authentic content that, under specific conditions, can serve 

as a valuable tool for understanding the Qur’an. 
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گابریل رینولدز،  

 تفسیر، 
 بایبل،  

تحریف،  
اسرائیلیات،  

 عهدین 

استاد مطالعات   و  یکاییپژوه آمرگابریل سعید رینولدز قرآن :چکیده
نتردام   الهیات دانشگاه  در  اسلام و  را  قرآن  بهتر  فهم  متون  که  پرتو 

داند و به ارتباطی از نوع گفتگو میان قرآن می  مسیحی- مقدس یهودی
سال   در  است،  قائل  بایبل  زیرمتن    2010و  و  قرآن  خود،  کتاب  در 

نقد   مورد  را  منابع عهدینی  به  رویکرد مفسران اسلامی  آن،  عهدینی 
و   داده  گاهیقرار  آ علیرغم  مفسران  است  درجات معتقد  )به  شان 

به عموماً  قرآن،  زیرمتن  از  بازگشایی مختلف(  برای  کلیدی  عنوان 
نکرده تکیه  آن  بر  قرآن  رویکردی  معنای  ایشان،  از  اند و حتی برخی 

اند؛ و همین امر را سبب ها در پیش گرفتهکاملًا متضاد و خصمانه با آن
شان در دستیابی به معنای صحیح قرآن دانسته است.  عدم موفقیت ای

کوشد تا ضمن تبیین دقیق تحلیلی می  -این پژوهش با روش توصیفی
از جمله   بایبل،  به  در رجوع  موجود  موانع  رینولدز،  دیدگاه  و صحیح 
وجود اسرائیلیات و تفکر تحریف بایبل و نیز جواز رجوع به آن را مورد  

می نشان  نتایج حاصله  دهد.  قرار  موجود  بررسی  مقدس  کتاب  دهد 
عنوان یکی از تواند بهای است که رجوع به آن میحاوی مطالب حقه

 ابزارهای فهم قرآن در شرایطی خاص مورد استفاده قرار گیرد. 
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 مقدمه 
طی سالیان متمادی مباحث متعددی پیرامون وجود ارتباط میان قرآن و کتاب  

پژوهش تعداد  و  گشته  مطرح  مستشرقان  توسط  به  مقدس،  بسیاری  انتقادی  های 
های یهودی و مسیحی پیشین اختصاص یافته است. جستجوی منابع قرآن در نوشته

در امریکا و استاد مطالعات اسلام و الهیات   1973گابریل سعید رینولدز که متولد سال  
روابط   مسیحیت،  تاریخ  قرآن،  مطالعات  زمینه  در  پژوهشگر  و  نتردام  دانشگاه 

است آغازین  اسلام  و  مسلمانان  و  قاسم)  مسیحیان  ص  الف،  -1402نژاد،  تنافرد و 
آثار خود از ارتباط میان قرآن و کتب پیشین در از جمله پژوهشگرانی است که  ،(32

با این تفاوت که در بیان نوع ارتباط میان قرآن و کتاب    سخن به میان آورده است؛
بلکه   ،مقدس، همچون سایرین به دنبال جستجوی منبع قرآن در کتب مقدس نیست

متن موجود قرآن   یو  ؛به ارتباطی از نوع گفتگو میان قرآن و کتاب مقدس قائل است
متن متعارف و مورد احترام مسلمین پذیرفته و در تلاش برای ارائه فهم    عنوانبهرا  

در کتاب خود   2010سال  در    به همین منظور  صحیح آن در پرتو متون مقدس است.
با فهم قرآن    «قرآن و زیرمتن بایبلی آن»با عنوان   ارائه نظریه خویش در رابطه  به 
که قرآن بایستی بر اساس تفاسیر مربوط  به چالش کشید  این نظریه غالب را  و    پرداخت
خوانده   ،اند شکل یافته  ص()  یامبرپهای میانی که همگی بر اساس زندگینامه  به سده

- در عوض چنین پیشنهاد داد که متن قرآن در پرتو متون مقدس یهودی  ؛ وشود
دانش    برها و اشارات،  استفاده از تلمیح  باقرآن    زیرا؛  شودمسیحی، بهتر خوانده می

خواننده را به روایات خاصی هدایت   خواهد ؛ چنانکه گویی می متکی استمخاطبان  
کند تا زمینه برای درک پیام آن فراهم شود؛ از این رو حافظه مخاطبان را در رابطه  

. با  کند پیام دینی خود را بیان می  ، با روایات مد نظر بیدار کرده و سپس بدون مکث
های بایبلی را مورد نقد  نتس رویکرد مفسران اسلامی به  او در کتاب خویش  این حال  

عموماً  اطلاع از وجود منابع عهدینی    قرار داده و بر این باور است که ایشان علیرغم
و همین امر سبب  کردند؛  کلیدی برای بازگشایی معنای قرآن بر آن تکیه نمی   عنوانبه

در   آنان  موفقیت  آیاتعدم  صحیح  فهم  به  او   .است   شده  قرآن   رسیدن  باور  به 
هم سنت  ،  قرآن انتظار دارد مخاطبانش با ادبیات کتاب مقدس آشنا باشند   کهیدرحال

؛ اما  اند اسلامی و هم سنت پژوهش انتقادی به جدایی قرآن و انجیل گرایش داشته
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مفسران   گوییدر واقع .در کنار هم نگهداری شوند  هاآن کند که خود قرآن اقتضا می
تا قرآن را از روایات و عقاید یهودیان و مسیحیان دور کرده و آن   اند اسلامی کوشیده

هایی پیرامون برخی نظریات رینولدز صورت گرفته  تا کنون پژوهش  را از آن خود کنند.
نبوده    ،هیچ یک  مسئلهاما    ،است پژوهش  این  نقد و بررسی دیدگاه مطرح شده در 

مقاله    اخوان  مثالعنوانبهاست؛   در  ویرایش دوتایی »صراف  فرضیه  و  قرآنی  های 
رسمیأمت قرآن  عبارت 1400)«خر  پیرامون  رینولدز  فرضیه  نقد  و  معرفی  به  های ( 

بررسی و نقد آرای  »تکرارشونده در قرآن پرداخته است و زروانی و همکاران در مقاله  
نژاد در مقاله  ( و تنافرد و قاسم1395)«گابریل رینولدز در باب کفالت حضرت مریم

( فارغ از 1402)«نقد و ارزیابی دیدگاه گابریل رینولدز درباره واژه »رجیم« در قرآن»
دیدگاه مثال تشریح  از  یکی  موردی  بررسی  به  تنها  روینولدز،  سیزدههای  گانه های 

پرداخته مطرح شده در کتاب   از  بررسی    اند.او  اول نظریه رینولدز  محدوده قسمت 
مجزا   پژوهشی  در  و  بوده  خارج  نوشتار  رواین  این  از  شد.  خواهد  این    بررسی  در 

های بایبلی مورد بررسی قرار  سران به سنتفنقد رینولدز نسبت به رویکرد مپژوهش 
تبیین دقیق آن    گرفتخواهد   ادله مطرح و ضمن  او،    شده و  موانع احتمالی توسط 

 ،بایبلجواز رجوع به  یسنجامکان و  از دیدگاه مفسران رجوع به بایبل در فهم قرآن
 . خواهد گرفت مورد واکاوی قرار

 از منظر رینولدز  نمراجعه به زیرمتن قرآ   لزوم  -1
گاهی قرآن را یک اثر اصیل در ادبیات و مفاهیم دینی خویش می  رینولدز داند که بر آ

های برآمده از آن متکی است. به باور او ساختار ادبی  مخاطبانش از بایبل و سنت
»اشاره ادبی  قرآن  سنت  با  گفتگو  در  و  است  یژهوبه  تربزرگ ای«  بایبلی    ادبیات 

 . ( 104ص  ، 1400شفیعی، )
ها و ارجاعات، خواننده را به روایات  که قرآن از طریق تلمیح  رسد یمبه نظر    »...

کند تا زمینه را برای درک پیام خود فراهم کند. قرآن حافظه مشخصی هدایت می
کند و سپس بدون مکث پیام دینی خود  مخاطبان را در رابطه با این روایات بیدار می

، عمل خواندن قرآن، گوش دادن و پاسخ دادن است.  یگردعبارت به نماید. را بیان می 
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زیرمتن  از  برخی  به  تا  کند  پیروی  قرآن  از  باید  روایات  مخاطب  های 
 . (Reynolds, 2010, p2)برسد«

 نویسد:او می
پیشین نیست چه این   یهاسنت»قرآن از دیدگاه من هرگز یک گیرنده منفعل از 

ریشه داشته باشند یا مدراش یا هر جای دیگری. قرآن اطلاعات را    بایبلها در  سنت
دغدغهبرمی مبنای  بر  و  به  گزیند  خود  جدلی  و  الهیاتی  شکل   هاآن های 

 . ( Reynolds, 2017, p144)دهد«می
بایبلی    رینولدز ادبیات  و  قرآن  بین  رابطه  ادبی،  منظر  از  است   طوربهمعتقد 

  گونه همان از رابطه میان عهد جدید و بایبل عبری است زیرا    تریک نزد  یتوجهقابل 
عبری را بداند    های بایبلروایت خواهند که  ، اناجیل از خواننده میمثالعنوان بهکه  

 یجابههای ادبیات بایبلی را بشناسد؛ و خود  روایتخواهد  قرآن نیز از خواننده می 
به   ماجرا،  بایبلیهاروایت روایت  ادبیات  است   ی   ,Reynolds, 2010)  وابسته 

pp232-233) .  در بیان ماجرای حضرت یونس، ماهیت اصلی داستان    مثالعنوانبه
و حتی توالی صحیح وقایع از آیات قابل استنباط نیست؛ بلکه قرآن تنها به آن دسته 

و به آن ترتیبی که برای   از عناصر داستان که به پند و توصیه مد نظرش مربوط است
 .(ibid) کند اشاره می تر باشد آن امر مهم، مناسب

به دو دسته از آیات استناد نموده و بر این باور است که گاهی خود قرآن  رینولدز
 انگیزد: های بایبلی برمیصراحتاً دانش مخاطب را از سنت

رُوا الْمِحْرابَ »  الْخَصْمِ إِذْ تَسَوََّ
ُ
تاكَ نَبَأ

َ
 ( 21)ص: وَ هَلْ أ

تَاكَ حَدِیثُ مُوسَی
َ
 ( 15؛ نازعات: 9)طه: هَلْ أ

بْتِ وَ لَقَدْ  ذِینَ اعْتَدَوْا مِنْکُمْ فِي السََّ  « (65)بقره: عَلِمْتُمُ الََّ
کند  )به یاد بیاور( معرفی می  «اُذکُر»خود از بایبل را با فعل امر    یهابازتاب و گاهی  

 خواند:و به همین منظور خود را ذکر و یادآوری می 
کْرِ »  (1)ص:وَالْقُرْآنِ ذِي الذَِّ

 ( 27)تکویر: ذِکْرٌ لِلْعَالَمِینَ إِنْ هُوَ إِلَََّ 
 «(52)قلم:  وَ مَا هُوَ إِلَََّ ذِکْرٌ لِلْعَالَمِینَ 
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از   بیش  قرآن  یادآوری  چهرچند  و    یزهر  قیامت  روز  وجود  حقانیت  مورد  در 
یادآوری    وکتابحساب اما  است  مقدس  یهاداستان الهی  این    تاریخ  زیرا  است،  نیز 
هایی چون بیان  دلیلی بر جدی گرفتن تهدید قضاوت الهی است. داستان  هاداستان

 . ...سرگذشت اقوام هود و نوح و

 دانستن قرآن  موعظه  -2
زبان  است  معتقد  که  منابع  رینولدز  از  پرسش  به  را  قرآن خود  با  رابطه  در  شناسان 

  دهند، در فصل انتهایی کتاب محدود کرده و توجه کمی به نوع ادبی قرآن نشان می
گونه آن با ادبیات  های ادبی قرآن رابطه وعظکوشیده است با ذکر برخی ویژگی خود

داند که قرآن در رقابت با شناسان را بر این باور میبایبلی را به تصویر بکشد. او لغت
یک   دست  به  و  )بایبل  و  (ص)  محمدشخص  قوانین  برگرفتن  با  که  شده  نوشته   )

سعی در ایجاد یک کتاب جدید و انتساب آن به    هاآنهای دینی و استفاده از  سنت
سوره مبارکه نحل، به دنبال کشف آثاری   103با استناد به آیه    هاآنخود نموده است.  

 هستند که پیامبر در تلاش برای پاک کردنشان بود. 
داند. رینولدز رابطه قرآن با زیرمتن خود را مانند رابطه موعظه و متون مقدس می

که در عبادت مسیحی، موعظه پس از قرائت کتاب مقدس برای جماعت   گونههمان
یهودی و مسیحی   یهاسنتگیرد. قرآن نیز از مخاطبان خود انتظار دارد با  صورت می

آشکارترین نشانه بر موعظه بودن قرآن، توسل مکرر آن به تلمیح و کنایه   آشنا باشند.
بیان کل داستان، تنها با بیان یک کلمه یا عبارت    یجابهو اشارات است. اینکه گاهی  

می  متبادر  مخاطب  به ذهن  را  داستان  آن  دینی  ساده، کل  بعد  به  بلافاصله  و  کند 
بیان  ؛  پردازدماجرا می قرآن  بلکه    هاداستان زیرا هدف  اند. وسیله  هاداستاننیست 

ساره همسر    مثالعنوان به داستان خنده  می  (71هود: )  یمابراهدر  که  چنین  گوید 
. فقط با یک عبارت گذرا دهد ینمقرآن نه دلیل و نه معنای پشت خنده او را توضیح 

اشاره می به ذهن متبادر کند و سپس به آن  او  را از خنده  گاهی مخاطب  آ تا  کند 
؟! کنییمآیا از فرمان خدا تعجب  » :  پردازدیمبلافاصله به بعد مذهبی این داستان  

والَ   و  ستوده  او  که  چرا  است؛  خانواده  شما  بر  برکاتش  و  خدا  رحمت  این 
در    (73)هود:«.است خوانندگان  بایبل،  حکایت  از  گاهی  آ بدون  رینولدز  منظر  از 
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؛ همچنان که مفسران شوند یممواجهه با خنده ساره، در یک حالت سردرگمی رها  
از    منظوربهزیرا در آیات قرآن  ؛  اند چنین شده حفظ ریتم و قافیه، خنده ساره قبل 

 . (Reynolds, 2010, pp246-247) خبر بشارت او به فرزند مطرح شده است
که مخاطبش زمانی   آوردیمآن چیزی را به خاطر    گرقرآن همچون یک موعظه 

)بقره:می فراموشی  به  انسان  تمایل  دلیل  به  اما  انعام: 44دانست،  ؛  53اعراف:   68؛ 
رینولدز با اشاره    . (ibid, p236)  کند ؛ و موارد دیگر(، دیگر به آن توجه نمی67توبه:

ونزبرو نظر  داستان   به  در  بیان،  تفاوت  و  تکرار  اینکه  بر  سوی  مبنی  از  قرآنی  های 
نیست محافظه   ،نویسنده  تصمیم  از  ناشی  ویرایش بلکه  که  کارانه  است  گرانی 

یا نمینمی انتخاب کنند توانستند  را  از یک داستان  و تصمیم    خواستند یک نسخه 
که در این کتاب این رویکرد حاکم   افزاید ی مرا بیاورند، چنین    هاآن گرفتند ترکیب  

کتاب مقدس، یعنی متن متعارف و مورد قبول جامعه   عنوانبهنیست و وی به قرآن 
ویژگی ادبی   هرگونهمسلمانان توجه دارد در عین حالی که مدافع این ایده نیست که 

بنابراین نه همچون  ؛  افزاید یملزوماً بر درخشش ادبی قرآن    -  هاداستان مانند تکرار    -
های متعدد داستان را حذف کنند و  ونزبرو معتقد است ویرایشگرها نخواستند نسخه
 هاییژگیورا از جمله    هاآن داند بلکه  نه تکرارها را نشان از درخشش ادبی قرآن می 

از منظر رینولدز قرآن به دنبال تصحیح، چه رسد به جایگزینی ادبیات    داند.موعظه می
  ای خود است بایبل نیست، بلکه به دنبال استفاده از آن ادبیات برای اندرز موعظه

(ibid, pp237-239).  داند که به رد نظر  او وابستگی قرآن به بایبل را تا جایی می
گوید: »مشابهت با مزامیر کاملًا  مبنی بر شباهت قرآن با مزامیر پرداخته و می  ت نویور
(، مزامیر برای انتقال 106، 105، 78)مثلًا مزامیر  ء نیست. با چند استثنا کنندهقانع 

پیام خود به دانش مخاطب از روایت قبلی وابسته نیست. از سوی دیگر، قرآن مرتباً  
 . (ibid, p244)به چنین دانشی وابسته است«

و الزام به ایجاد قافیه را هم به دلیل موعظه بودن    هایهقافرینولدز همچنین وجود  
 .(ibid, p242) داند بیشتر موعظه می یربخشیتأثآن و 
 کند یمو خاطرنشان    کند ی مموعظه رد    عنوانبه قاطعانه مفهوم قرآن را    یورت نو

آن   کند یمکه قبلًا اعلام شده است و سعی    کند یمکه یک خطبه »حقیقی را بیان  
اما رینولدز این توصیف ؛  ( Neuwirth, 1977, p253)  حقیقت را بر شنونده القا کند«
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می و  دانسته  زیبا  بسیار  را  قرآنی  گفتمان  که از  دارد  اصرار  پیوسته  »قرآن  گوید: 
، بلکه همان حقیقتی است که همه پیامبران پیشین اعلام  آوردحقیقت جدیدی نمی

»ما کتاب را به حق بر تو نازل کردیم و آنچه  .(Reynolds, 2010, p244)اند«کرده
»او کتاب را بر تو نازل کرد   (48)مائده:را که پیش از آن بود از کتاب تصدیق کردیم«

نازل   را  انجیل  و  تورات  چنانکه  کرد،  تصدیق  بود  آن  از  پیش  که  را  آنچه  و 
اید به خدا و رسولش و به کتابی که »ای کسانی که ایمان آورده  (3عمران:آل)کرد«

ایمان   است  کرده  نازل  آن  از  پیش  که  کتابی  به  و  کرد  نازل  پیامبرش  بر 
کسانی   (135)نساء:بیاورید« از  دارید،  شک  شده  نازل  شما  بر  که  چیزی  در  »اگر 

های برای مثال؛ 43؛ ر.ک. نحل:94)یونس:ام«بپرسید که قبل از شما کتاب خوانده
به کنید  رجوع  بیشتر  انبیاء:177بقره:  :بسیار  غافر:25-24؛  غیره(،  72-70؛  و  ؛ 

 وظیفه پیامبر قرآن این است که شنونده را نسبت به آن حقیقت قدیمی برانگیزاند 
(Reynolds, 2010, p245) . 

ایم؛ و به آنچه بر ما نازل شده؛ و آنچه بر ابراهیم و  »بگویید ما به خدا ایمان آورده 
و )همچنین( آنچه  اسماعیل و اسحاق و یعقوب و پیامبران از فرزندان او نازل گردید 

به موسی و عیسی و پیامبران )دیگر( از طرف پروردگار داده شده است، ما هیچ تفاوتی 
 . (136)بقره:ما تسلیم او هستیم« ؛ وقائل نیستیم هاآن بین 

 از منظر رینولدز  کتب مقدس پیشین   در برخورد با مفسران  رویکرد   -3
های بایبلی را متفاوت دانسته و معتقد  مفسران نسبت به سنت  رینولدز دانش و نگرش

گاهی آ علیرغم  مفسران  عموماً  است  قرآن،  زیرمتن  از  مختلف(  درجات  )به  شان 
کردند. تا جایی که برخی  کلیدی برای بازگشایی معنای قرآن بر آن تکیه نمی   عنوانبه

ابن  از جمله  ایشان  با    کثیر، رویکردی کاملاً از  دارند. گویی    هاآن متضاد و خصمانه 
تا قرآن را از روایات و عقاید یهودیان و مسیحیان دور کرده و    اند کوشیده  هاآنهمه  

پیامبر   نیتربزرگ ص(،  محمد )های حدیثی را از  آن را از آن خود کنند. ایشان سنت
دانند که وحی های بایبلی را از سوی کسانی میسنت دانند و در همین حالخدا می

کرده تحریف  شده  داده  عیسی  و  موسی  پیشین  پیامبران  به  که  را   اند اسلامی 
(Reynolds, 2010, p201) .  اشاره مکرر    رینولدز معتقد است سبک تلمیحی قرآن و
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اولیه ایجاد    ناپذیر برای مفسرانمسیحی، یک مراجعه اجتناب-قرآن به مطالب یهودی
نموده تا ناگزیر باشند برای درک کتاب مقدس خود به یهودیان و مسیحیان مراجعه 

استفاده از مطالب کتاب مقدس تنها بر آن دسته از جزئیات   اما مفسران در؛  کنند 
 ها آنهای  زنند که ممکن است به اثربخشی داستانمطالب یهودی و مسیحی تکیه می

کند؛  حضرت ابراهیم و همسر او ساره، اشاره میبه داستان   مثالعنوانبه کمک کند.
تعدادی از فرشتگان به مهمانی ایشان آمده و اعلام نمودند که مأمور به   کهیهنگام

نزول عذاب الهی و هلاکت قوم لوط هستند و در ادامه بشارت فرزند دار شدن را به  
 آن دو دادند. 

مفسران   همه  است  مدعی  دانسته  القولمتفق رینولدز  ساره  را  زن  اند،  نام 
را    کهیدرحال ابراهیم  مهمانان  همگی،  نیز  و  نشده  ذکر  قرآن  هیچ جای  در  او  نام 

یعنی در این  ؛  این مطلب در بایبل ذکر شده و نه در قرآن  کهیدرحالدانند،  فرشته می
از جمله جزئیاتی است که می تقویت داستاندو موضوع که  به   های مفسرانتواند 

اند، اما همین مفسران به سراغ بایبل رفته و از مطالبش بهره جسته  هاآنکمک کند،  
نمی  پیروی  بایبلی  سنت  از  ساره،  خنده  علت  مورد  متون  در  در  اینکه  چه  نمایند؛ 

مسیحی، خنده ساره ناشی از تعجب او بعد از شنیدن بشارت فرزند است؛ -یهودی
و    درواقع نازایی  وضعیت  از  اطلاع  با  و  خبر  این  شنیدن  با  و    ی سالکهناو  خود 

نوعی خنده و  ناباوری  نشان  به  گونههمسرش،  تمسخر  چیزی »که    ی  مگر چنین 
است! هیچ ؛  خنددمی  «ممکن  معنا  این  به  اسلامی  تفاسیر  در  رینولدز  باور  به  اما 

توجهی نشده و خنده او در معانی دیگری تفسیر شده است. )از جمله اینکه ساره از  
 هاآنآمدن ملائکه و نخوردن غذا توسط ایشان نگران شده بود، ولی چون شنید که  

 شد و خندید.(  خاطرآسودهاند برای اجرای فرمان الهی در مورد قوم لوط آمده
به   بدگمانی نسبت  رینولدز  مفسران  -یهودی  یهاسنتبعلاوه  در میان  را  مسیحی 

و  أمت یافته  فزون  کثیر مشهود    یژهوبه خر  ابن  مورد  رینولدز، داند ی مدر  عقیده  به   .
و    یریگموضع مسیحی وجود -یهودی  یهاداستان معینی در روابط میان مفسران 
گیرند و چون  این روایات در جزئیات مفید مورد جستجو قرار می  کهیطوربهدارد  

-ibid, pp217)  شوند یم به کناری نهاده    رسد یماساسی تفسیر    سؤالَتنوبت به  
کوشد تا نشان دهد علمای مسلمان چگونه از تفسیر در او در کتاب خود می.  (219
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دینی خاص خود بهره بردند و چگونه از تفسیر استفاده کردند تا قرآن    یهاآموزه بیان  
تمایل داشتند قرآن را از روایات و عقاید یهودیان و    هاآنرا از آن خود کنند؛ گویی  

 مسیحیان دور کنند.

 نقد و بررسی -4
از دیدگاه دانشمندان اسلامی نیز مورد    ،موعظه دانستن قرآن  بنی برمسخن رینولدز   
نیست؛ اما توجه به   انکارقابل   انانگری قرآن در میان مسلمیید است و نقش موعظهأت

این نکته نیز ضروری است که استدلَل رینولدز مبنی بر اینکه قرآن برای انتقال پیام 
قبلی وابسته   از روایت  به دانش مخاطب  در مورد    (،ibid, p244است )خود مرتباً 

تمام آیات قرآن پذیرفته نیست؛ زیرا استفاده از تلمیح و اشارات تنها درصد محدودی  
شامل   را  قرآن  متن  نمی   شودی ماز  قرآن  آیات  تمام  شامل  وابستگی  این  شود.  و 

، یگذارقانون بلکه قرآن در مقام    ،شودینم، نقش قرآن به موعظه محدود  دیگریان ببه
نیز سخن گفته است   بیان دستورات فردی و اجتماعی   اما؛  و بسیاری موارد دیگر 

تا حدی صحیح   پیشین کتب مقدس عدم مراجعه مفسران به مبنی بر  رینولدز انتقاد
نظر   از گرفتار شدن در رسد یمبه  ؛ زیرا همواره تصور تحریف کتب مقدس و ترس 

اسرائیلیات، سبب عدم اعتماد و رجوع مناسب به بایبل در میان مفسران بوده است.  
به دلیل وجود    گونههماناین در حالی است که   با روایات اسلامی،  برخورد  که در 

جهت   در  و  نکرده  محروم  احادیث  مجموعه  کل  از  را  خود  جعلی،  احادیث  برخی 
، در رجوع کوشیمیمع(  )   ینمعصوماز سخن حق    یمند بهره تشخیص سره از ناسره و  

ملاتی در جهت تفکیک اسرائیلیات از مطالب حقه أبا ت   توانی مبه منابع عهدینی نیز  
به از این منابع محروم نماییم.    یمند بهرهقدم برداشت نه اینکه خود را از هرگونه  

در رجوع  بر موانع موجود  داشت یمخواهمروری  نخست  همین منظور در این بخش
  ی سنجامکان فرآیند فهم قرآن را مورد    استفاده از منابع پیشین در  در ادامهو    به بایبل

 قرار خواهیم داد.
 منابع عهدینی  رویکرد مفسران به  و   اسرائیلیاتپیدایش   -4-1

تفسیر قرآن، در رابطه با اسرائیلیات   به عهدین در  اذعان به لزوم مراجعه  با  ذهبی 
توانیم مدعی شویم که ورود اسرائیلیات در حوزه تفسیر به عهد صحابه گوید: »میمی
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فاق نظر داشت؛ ؛ زیرا قرآن با تورات و انجیل در بیان پارهگرددباز می ای از مسائل اتَّ
پرداخته بود و تورات و انجیل    هاآن مختصر و موجز به    صورت بهبا این تفاوت که قرآن  

تفسیر نزد   یلتفصبه را    هاآن از منابع  اهل کتاب یکی  به  بودند و رجوع  بیان کرده 
می شمار  به  از   ترتیبینابهرفت؛  صحابه  را  داستانی  صحابه  از  یکی  وقتی  که 

پارهخواند و میپیامبران در قرآن می   یهاداستان به  از مسائل در  دید که قرآن  ای 
ضمنی اشاره کرده است، میل داشت تفصیل آن را بداند و   طوربه زندگی آن پیامبر  

کتاب   اهل  نفر  چند  همین  جز  نمی  مسلمانتازه کسی  را  جواب  شده  که  شناخت 
ناگزیر،  خواسته لذا  بدهد؛  را  او  اهل   یسوبههای  معارف  و  فرهنگ  افراد که  همین 

کتاب را به همراه خود و با اسلام آوردنشان به حوزه اسلام وارد کرده بودند مراجعه  
و  می می  هاآن کردند  قصص  و  اخبار  از  چه  هر  بازگو  هم  ایشان  برای  دانستند 
ج  1381)ذهبی،  کردند«می ص  1،  نحوه    .(169،  درباره  نیز   یریگشکلعلامه 

 گوید:اسرائیلیات می
»و اما حدیث در آن زمان به نحو چشمگیری رواج یافت و نقل و ضبط احادیث بسیار 
شد، به حدی که عمر بعضی از صحابه را از نقل حدیث نهی کرد، زیرا او زیاده از حد  

ای از اهل کتاب به اسلام در آمدند و محدثین که حدیث گفته بود، از سوی دیگر عده
بود حدیث  نقل  آنان    کارشان  از  بسیاری  و    یشانهاکتاباخبار    دربارهمطالب 

و    یهاداستان شنیده  یشانهاامت انبیایشان  و  شنیدند  از  را  آنچه  با  را  خود  های 
از رسول   نمودهخدا )احادیث که  بودند مخلوط  و جعل    ص( شنیده و حفظ کرده 

میان   در  امروز  که  کردند  را شروع  احادیث صحیح  در  و دستبرد  دروغین  احادیث 
ص( نقل شده مقدار  خدا )ه از طرق صحابه و راویان صدر اول از رسول  احادیثی ک

شود بسیار زیادی از این کلمات در احادیث مقطوع نقل شده از صحابه بریده یافت می
 . (237ص  ، 5ج ، 1417)طباطبائی، کند«را رد می هاآن که ظاهر الفاظ قرآن کریم 

اسرائیلیات   از  تبعیت  از  همواره  می  بر حذرایشان  هشدار  و  برخی  داشته  که  دهد 
  اند ، گرفتار اسرائیلیات شدههاآنمفسران در اثر عدم بررسی روایات و اعتماد مفرط به  

که    . (134ص  ،  11ج  ،  1417طباطبائی،  ) است  علت  همین  به  که    گونهآنشاید 
پژوهش خود نشان داده   نیاصادق نماینده و   عنوانبهاند، علامه  و همکاران در  یک 

چهره شاخص از میان مفسران مسلمان، کوشیده است تا آیات مربوط به یهودیان و  
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آن از  حداقلی  استفاده  با  و  بایبل  به  توجه خاص  بدون  نیز  را  با    مسیحیان  تنها  و 
و همکاران،    نیاصادق)  استفاده از روش معمول خود در تفسیر سایر آیات، تفسیر نماید 

اما نباید از این نکته غافل شد که علامه در این رویکرد حداقلی ؛  ( 30- 7صص  ،  1392
خود نسبت به بایبل به این مطلب قائل است که اگر متنی با نصوص قطعی قرآن،  

  . (241-  240  ، صص1370)الَوسی،    و استناد است  اعتناقابلمخالفت نداشته باشد،  
منقولَت    اللهیت آامثال    کهیدرحالبعلاوه   از  عهدین  مندرجات  جدایی  بر  معرفت 

ه تأکید نموده ج  ، 1387معرفت، ) اند شفاهی کسانی همچون کعب الَحبار و ابن منبَّ
را    ،(640و    638صص  ،  2 نیست مندرجات عهدین و اسرائیلیات  با    ارزهم شایسته 

ذهبی با   .(248ص  ،  1392)وصفی و همکاران،    یکدیگر و دارای این همانی دانست
استناد به برخی آیات قرآن، جواز مراجعه به اهل کتاب و نقل از آنان درباره اموری  

گوید: »ما اگر به قرآن کریم که مخالف شریعت نیست را استنتاج کرده است و می
که آشکارا پیامبر اسلام و مسلمانان را به مراجعه   خوریمی برممراجعه کنیم به آیاتی  

خواهد که از اهل کتاب درباره خواند و میبه اهل کتاب اعم از یهود و نصاری فرا می
را آورده است ولی   هاهمانآنان آمده و اسلام هم  یهاکتاببعضی از حقایقی که در 

ت بر آنان تمام شود آنان انکار کرده یا نسبت به آن غفلت ورزیده اند سؤال شود تا حجَّ
إِلَیْکَ  نْزَلْنا 

َ
أ ا  مِمَّ شَکٍّ  فِی  کُنْتَ  »فَإِنْ  است:  آیه  این  از جمله،  یابند؛  هدایت  شاید  و 

مِنَ  تَکُونَنَّ  فَلا  کَ  رَبِّ مِنْ  الْحَقُّ  جاءَکَ  لَقَدْ  قَبْلِکَ  مِنْ  الْکِتابَ  یَقْرَؤُنَ  ذِینَ  الَّ فَسْئَلِ 
می ی(  10)یونس:«المُمْتَرِینَ  دیگر  آیه  در  لَ  ا  کُنْتُمْ  إِنْ  کْرِ  الذِّ هْلَ 

َ
أ »فَسْئَلُوا  فرماید: 

نحل:7)انبیاء:تَعْلَمُونَ« می  ( 43؛  مِنْ  یا  قَبْلِکَ  مِنْ  رْسَلْنا 
َ
أ مَنْ  سْئَلْ  »وَ  فرماید: 

اء در بیان وجه   هاامتیعنی از    (45)زخرف: رُسُلِنا« و عالمان دینی ایشان بپرس. فرَّ
  ی هاکتاب ( پیامبر را از محتوای  اسرائیلی بنگوید: آنان )علمای  مجاز در آیه شریفه می 

اگر از آن دانشمندان سؤال شود گویا از خود   یجهدرنتدهند؛  پیامبران پیشین خبر می
لام سؤال شده است.انبیاء علیهم آیات دیگری نیز مردم را به مراجعه اهل کتاب    السَّ

تِی کانَتْ حاضِرَةَ الْبَحْرِ«خواند از جمله: »وَ سْئَلْهُمْ  فرا می   (163)اعراف:عَنِ الْقَرْیَةِ الَّ
إِسْرائِیلَ« بَنِی  »فَسْئَلْ  آیَةٍ    (101)اسراء:یا  مِنْ  آتَیْناهُمْ  کَمْ  إِسْرائِیلَ  بَنِی  »سَلْ  یا 

نَةٍ« ه علیه و آله را به    :گوید ذهبی می  -  (211)بقره:بَیِّ اللَّ ی  این اوامر که پیامبر صلَّ
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جملگی بر جواز رجوع به آنان دلَلت دارد. البته نه   خواند ی فرامپرسش از اهل کتاب  
نرسیده است و  به آن  تبدیل  تنها درباره حقایقی که دست تحریف و  در همه چیز؛ 

معاندان بر  را  ت  و حجَّ است  قرآن  با  دیگران  -همگام  و  کتاب  اهل  از  تمام   -اعم 
، نقل آنچه  ینبنابرا » گوید:میسپس   (63و  61-60صص ،  1405ذهبی، )سازد«می

صص  ،  1405ذهبی،  )«  از اهل کتاب روایت شده و موافق شریعت ماست جایز است 
64-65) . 

 تحریف بایبل از دیدگاه قرآن  -2-4
بار در خود   بایبل نخستین  انگاره تحریف  باورند که  این  بر  پژوهشگران  از  بسیاری 

پیش از نزول قرآن، این   هاقرنشود از  مشاهده می  کهیدرحالقرآن بیان شده است،  
یهودی مسیحی مطرح های میان فرقه در بحث  مسئله یا در مجادلَت  ای مسیحی 

بر آن، در    .(28-9صص    ،1395راد،  )ر.ک: طباطبائی و مهدوی   بوده است افزون 
این بحث   نیست که  نیز چنین  با ظهور اسلام مطرح شده    زمانهمفضای اسلامی 

قرآن آغازکننده این مباحث نیست، بلکه پس از ظهور قرآن نیز تا حدود   تنهانهو    باشد 
 دو قرن بعد از آن، هیچ سخنی از تحریف بایبل در میان مسلمانان مطرح نبوده است

مانده از پنج قرن نخست جهان اسلام   یجابهتتبع در آثار  .( 138ص  ، 1397)همو، 
یف باوری نسبت به  از تحر  یتوجهقابل های نخست، سخن  دهد که در قرن نشان می

تورات و انجیل، در میان مفسران شیعه و سنی مطرح نبوده است و پس از فراز و  
در قرن پنجم است که این ایده به قول    یتاً نهاهای بسیار طی این چند قرن،  نشیب

، 1398طباطبائی و همکاران،  )  شودغالب و رایج در میان مفسران مسلمان تبدیل می 
های صورت گرفته حاکی از آن  در رابطه با متن قرآن نیز، پژوهش  .( 321-297صص  

است که در قرآن هیچ سخنی، به تصریح یا تلویح، ناظر به تحریف متن بایبل وجود 
ندارد و آیاتی که توسط قائلان به تحریف مورد استناد قرار گرفته است، حداکثر بر 

، 1393)ن.ک: احمدی،   نماید هایی از آن دلَلت می کتمان یا تحریف شفاهی قسمت
 . (135-133صص ، 1385و توفیقی،  193-123صص 

گوید: »به اعتقاد ما، در قرآن مطلبی نیست که دلَلت  می  بارهیندرامعرفت    اللهیت آ
  یاد وزکمکند بر وقوع تحریف اصطلاحی در تورات و انجیل؛ یعنی تبدیل متن کتاب یا  
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عهدین دستخوش تحریف معنوی شده، آن را به  گوید: کتب می کردن آن، بلکه قرآن 
نیز  اسلام  بزرگان  سخنان  و  اسلامی  اخبار  در  و  کردند  تفسیر  معنای خودش  غیر 

ندارد،    که  یزیچ باشد وجود  تغییر یا تبدیل و تحریف در نص عهدین  گویای وقوع 
 . (111- 107صص  ، 1387)معرفت، البته دلیلی هم بر آن نداریم«

بررسی آیات  های جزئیدر  بررسی  با  راد  مهدوی  و    یل تبد تر، طباطبائی، مسعودی 
به این نتیجه رسیدند که برخلاف ادعای پژوهشگران غربی   (162اعراف  ؛  59بقره:)

  که با تمسک به آیات تبدیل مدعی شدند قرآن یهودیان را به تحریف و تبدیل تورات 
تفسیری، اعم از متقدم و متأخر، هیچ یک    یهادورهمتهم کرده است، در هیچ یک از  

از مفسران اسلامی، اعم از شیعه و سنی، آیات مذکور را مرتبط با بحث تحریف تورات  
آیه  ندانسته با کاوش در  ایشان  نمودند برخلاف تصور   79اند. همچنین  اثبات  بقره 

گری یهودیان  رایج در تفاسیر اسلامی، عبارت »نوشتن با دستان« در این آیه، با تحریف
-است و در پاسخ به ادعای یهودیان نازل شده است که معتقد بودند نسخه  ارتباطیب

)طباطبائی و   های موجود تورات به دست خود خدا و با انگشت او نوشته شده است
طباطبائی، خود در پژوهش دیگری با جستجو در    .(32-1صص    ،1399همکاران،  

 هاقرندر عصر نزول قرآن بلکه تا    تنهانهدهد  نشان می  «حرف»شناسی واژه  ریشه
وجود   «دست برد در متون»در معنای    «تحریف»پس از آن هیچ دلیلی برای فهم  

تغییر  »اند و نه  فهمیدهمی  «تغییر معنا»در معنای    صرفاً نداشته و اعراب، تحریف را  
؛  75بقره:است ). همچنین بررسی آیاتی که در آن عبارت یحرفون به کار رفته  «الفاظ

مفعول،    تنهانه   دهد در هیچ یک از این چهار آیه( نشان می46؛ نساء: 41  و  13مائده:  
یا دیگر کلمات دال بر آن مانند تورات، انجیل،   «الکتاب »بلکه بافت سخن مرتبط با  
اش، هیچ ارتباطی با در هر چهار کاربرد قرآنی  «یحرفون»زبور یا صحف نیست و فعل  

بخش  سایر  یا  یا  تورات  پیامبر  سخنان  معنای  تغییر  آن  موضوع  و  ندارد  بایبل  های 
صص  ، 1400جهت مطالعه بیشتر ر.ک: طباطبائی، ) مسلمانان توسط یهودیان است

141-162) . 
 تصدیق کتب پیشین در قرآن  -3-4
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)بنگرید به:    داند متون مقدس پیش از خود می  کنندهیقتصد قرآن به تأکید، خود را  
آل97و    91،  41،89بقره: نساء:3عمران:؛  مائده:47؛  انعام:48؛  یونس:92؛  ؛  37؛ 

  ظاهربهاما به دلیل وجود برخی مضامین ؛ (30و  12؛ احقاف: 31؛ فاطر:111یوسف:
و تصدیق کتب پیشین از سوی   یید تأهای دینی از یک سو و  ناسازگار با برخی برداشت

ت  یحلراه ارائه    منظوربهقرآن،   موضوع  به  قرآن،  أنسبت  توسط  انجیل  و  تورات  یید 
یید قرآن  أهای مفصلی درباره اینکه منظور از تورات و انجیل مد نظر و مورد تبحث 

کدام است صورت گرفته و آراء مختلفی توسط پژوهشگران ارائه شده است. برخی با 
دانسته مطلق شریعت  را  انجیل  و  تورات  از  منظور  که  دیگرانی  ایده  با    اند مخالفت 

اند که تورات و انجیل ناظر  چنین استدلَل کرده  ،(39و    37صص  ،  1391احمدی،  )
که در برخی آیات   گونههمانبه یک ماهیت نوشتاری قابل اشاره )یک متن( است.  

اند که هرگز به معنای مطلق شریعت با قرآن قرار گرفته   یفردهم(  111همچون توبه:)
برخی نیز در بیان   .(77ص  ، 1397)سلامی و همکاران،  ص( نیستمحمد )حضرت 

د  مقصود حقیقی تورات و انجیل در قرآن، قائل به تفکیک میان تورات و انجیل موجو
  ی شناس نسخهتحقیقات    که یدرحالدر عصر رسالت و کتب رایج در زمان کنونی شدند؛  

اثبات می از  کتاب مقدس  انجیل کنونی  تورات و  از ظهور   هامهرومومکند که  قبل 
است.   رسیده  ما  دست  به  تغییری  هیچ  بدون  و  بوده  رایج  مردم  میان  در  اسلام 

ها  های کشف شده در ساحل بحرالمیت و سایر نسخهبر اساس نسخه  مثالعنوان به
حدود    اییهاولنمونه   به  عتیق  عهد  میلاد    300از  از  قبل  و    گرددیبازمسال 
که   های عهد جدید از جمله نسخه واتیکانیه، سیناییه و اسکندریهترین نسخه قدیمی

کتابخانه در  ترتیب  روم،    «پاپ»های  به  گراد»در  در    «لنین  و  روسیه  موزه  »در 
پنج میلادی هستند   «بریتانیا به قرن چهار و  نقل از    موجود است متعلق  به  )همو، 

دیگر نیز تفکیک   ایدسته  .(172ص  ،  1385و توفیقی،    98ص  ،  1394  عهد عتیق،
میان کتب رایج با کتب اصلی زمان حضرت موسی و عیسی را پیش کشیدند و به  

،  1420)بلاغی،    قائل شدند   «تورات محرف موجود» و    «تورات اصیل ناموجود»دوگانه  
علامه طباطبائی در تفسیر المیزان بدون ارائه ادله لفظی    مثالعنوانبه  .(89ص  ،  1ج  
آیه  صرفاً و   هر  تفسیر  ذیل  دیدگاه کلامی خود،  مبنای  تورات  بر  به  اشاره  با  که  ای 

رسیده آن را به همین معنا دانسته و هر کجا امکان استناد  موجود سازگار به نظر می
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ع( نازل  ) یموس به تورات موجود نبوده است منظور آیه را تورات اصلی دانسته که بر 
ص ،  1397)سلامی و همکاران،    شد و در آن روزگار در دسترس مردم نبوده است

علامه   کهیدرحالشود های موجود در المیزان ملاحظه میدر برخی ناهمگونی .(90
طباطبائی، دانسته )در جایی در تصدیق تورات توسط قرآن، آن را ناظر به تورات اصلی  

 داند در جایی دیگر تصدیق قرآن را ناظر به تورات رایج می  (52ص  ،  16ج  ،  1417
  یسی عو این در حالی است که مصدق بودن حضرت    ( 8ص  ،  3ج  ،  1417طباطبائی،  )
ج  ،  1417طباطبائی،  )  ع( نسبت به تورات را نیز ناظر به تورات اصلی دانسته است)
خداوند برای هر دو از  کهیدرحال .( 347ص ، 5ج ؛ 201و  198و  197و  9صص ، 3

بَیْنَ  قرآن می  دربارهعباراتی شبیه به هم استفاده نموده است:   مَا  لَِّ قًا  فرماید: »مُصَدَِّ
یَدَيََّ  )  یسیعو در مورد حضرت    (3عمران:)آلیَدَیْهِ« بَیْنَ  لِمَا  قًا  ع( فرموده: »وَمُصَدَِّ

وْرَاةِ« گیرد که اگر مصدق بودن در اذهان شکل می  سؤالو این    ( 50عمران:)آلمِنَ التََّ
را  انجیل  و  عیسی  حضرت  نباید  چرا  پس  است،  پذیرفتنی  رایج  تورات  به  نسبت 

نیست چرا باید قرآن را مصدق    یرشپذ قابل توراتِ رایج دانست و اگر    کنندهیق تصد 
با  نیز  گروه دیگری    (91- 90صص  ،  1397)سلامی و همکاران،  تورات رایج بدانیم؟

منظور قرآن از   اند کههای قبلی را به چالش کشیده و نتیجه گرفتهارائه ادله، دیدگاه
غیرموجود نیست و وجود کتب اصلی از هیچ   یهاکتاب گاه  تورات و انجیل«، هیچ»

شود؛ بلکه همواره این دو عنوان برای اشاره به کتب یک از آیات قرآن برداشت نمی
رایج در بین اهل کتابِ عصر نزول به کار رفته و کلام خداوند ناظر به تورات و انجیل 

پیامبر است که   یهودیان و مسیحیان در عصر  نزد  نیز به   گونههمانرایج و موجود 
دست ما رسیده و از قرن دوم میلادی هیچ تغییری در آن صورت نگرفته و امروزه  

ی که  حقیقت  . (101-76صص  ،  1397)ر.ک: سلامی و همکاران،    نیز موجود است
بین  »ای در واکاوی معنای عبارت  در پژوهش طباطبائی و همکارانش نیز با ارائه ادله

و کاربرد آن در سراسر قرآن نشان داده شده که هرگاه سخن از تصدیق است،    «یدی
کتابی پیش رو و در دسترس مد نظر است که از گذشته به زمان حال رسیده و نه  

)طباطبائی و همکاران،   کتابی مربوط به گذشته که دیگر اثری از آن در دست نیست
 . (134-117صص  ،  1398
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آیۀ   ذیل  نیز  توراتی   9علامه  گرفته، حکم  قرار  تصدیق  مورد  را  آنچه  مائده،  سورۀ 
و آن همان توراتی است که بعد از   داند که در آن روزگار، در دست یهودیان بودهمی

اجازۀ با  و  عزراء  توسط  بابل،  ایران    فتح  پادشاه  و همین    یگردآورکوروش،  شد... 
از زمان رسول   باور  خدا )تورات  به  باقی است؛ لذا  یهود  امروز، در دست  به  تا  ص( 

 . (342ص  ، 5ج ، 1417)طباطبایی،  در تورات موجود، حکم خدا وجود دارد ایشان
از موضوع پژوهش حاضر خارج    هاآنها و نقد  بررسی تفصیلی ادله هر یک از دیدگاه

و استناد است، وجه اشتراکی است که در    یازموردناما آنچه در این نوشتار    1است. 
تورات و  هاآنشود و آن عبارت است از اینکه در تمام ها ملاحظه میتمام این دیدگاه

بهتر قرآن  ای است که می انجیل کنونی حاوی مطالب حقه به فهم  تواند در کمک 
- 44توبه و    111چه اینکه به استناد آیات    یگردعبارت به  مورد استفاده قرار بگیرد.

قرآن    47 و  انجیل  و  تورات  ماهوی  اتحاد  به  معارف مجموعه  عنوانبه مائده،  از  ای 
شویم،  یازموردنوحیانی   همکاران،  )  قائل  و  چه    ( 91-90صص  ،  1397سلامی  و 

معتقد باشیم پس از مفقود شدن و از بین رفتن تورات، آنچه توسط عزرا و دیگران  
مشتمل بر بخشی از    قطعاً کتاب مقدس نوشته شد تورات اصلی نیست اما    عنوانبه

است اصلی  نقطه   (158ص  ،  3ج  ،  1990یدرضا،  رش )  ،کتب  این  به  هر صورت  در 
انجیل کنونی بسیاری از معارف اصلی را در تورات و    بر   مشترک خواهیم رسید که 

های  معرفت نیز با تقسیم آموزه  اللهیت آ همچنان که    .(18ص  ،  1390)نقوی،    دارد
از دو    یریگبهرهعهدین در ارتباط با قرآن، به سه دسته ناسازگار، سازگار و خاموش؛  

 . (642-641صص ، 2ج  ، 1387)معرفت،  دسته اخیر را مجاز دانسته است

 جواز رجوع به عهدین  -4-4
بر  از  را نازل فرموده  یند مباحث حاصل میآآنچه  توراتی  این است که خداوند  شود 

وْرَاةَ فِیهَا هُدًی   نْزَلْنَا التََّ
َ
ا أ ( و این  (44مائده:وَنُورٌ )است که در آن نور و هدایت است )إِنََّ

وْرَاةُ )تورات در نزد مردم عصر نزول موجود بوده )وَعِنْدَهُمُ   ( و حاوی  (43مائده:التََّ
هِ )حکم خدا بوده است )فِیهَا حُکْمُ   و همان تورات موجود نزد مردم ((  43مائده:اللََّ

 
(، منظور از تورات  1397سید محمدعلی )سلامی، احمد، ایازی،  :  رجوع کنید به  بارهدراین جهت مطالعه کامل و جامع   1

 . 101-76صص ، 1شماره  های قرآنی، سال بیست و سوم، و انجیل در قرآن، پژوهش
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قًا  )و تصدیق قرآن است    یرشموردپذ   تنهانهو    به دست ما رسیده است   یناً ع لِمَا  مُصَدَِّ
( داوری  (41بقره:مَعَکُمْ  و  شهادت  به  و  گرفته  قرار  خداوند  استناد  مورد  بلکه   )

وْرَاةِ فَاتْلُوهَا إِنْ کُنْتُمْ  تُوا بِالتََّ
ْ
( و  (93عمران:آلصَادِقِینَ )فراخوانده شده است. )قُلْ فَأ

تورات   کنندهیق تصد طبق آیات قرآن،    ع( که)  یسی عاست در مورد حضرت    گونهینهم
یَدَیْهِ مِنَ   قًا لِمَا بَیْنَ  وْرَاةِ )پیش از خود است )مُصَدَِّ ( و انجیلی از سوی (46مائده:التََّ

نازل شده است وْرَاةَ  )  خدا  التََّ نزَلَ 
َ
)وَأ نجِیلَ  به  ( 3عمران:آلوَالِْْ ع( داده  )  یسی ع( و 

است  نور  و  هدایت  آن  در  که  انجیلی  هُدًی  )  شده،  فِیهِ  نْجِیلَ  الِْْ وَنُورٌ وَآتَیْنَاهُ 
بر اساس آنچه خداوند در آن نازل فرموده حکم  اند موظف ( و اهل انجیل (46مائده:)

هُ    نمایند. نْزَلَ اللََّ
َ
نْجِیلِ بِمَا أ هْلُ الِْْ

َ
( بر همین اساس معتقدیم  (47مائده:فِیهِ ))وَلْیَحْکُمْ أ

و وجود تحریف   (8ص  ،  3ج  ،  1417)طباطبائی،    که تمامی تورات تحریف نشده است 
قبولی بخش  انجیل، مانع  تورات و  از  نیستدر بخشی  امامان   .های دیگر  در سیره 

می  السلامیهمعلمعصوم   مشاهده  مناظراتشاننیز  در  ایشان  که  و    شود  یهودیان  با 
 مثالعنوان بهنمودند.  مسیحیان به تورات و انجیل موجود در میان مردم استدلَل می

با جاثلیق اشاره کرد که شرح کامل آن در   السلامیهعلتوان به مناظره امام رضا  می
توحید کتاب  صص1398بابویه،  )ابن  های  الرضا  ( 417-441  ،  اخبار  عیون   و 
صص2ج  ،  1404بابویه،  )ابن   ،  139-159)  ( صدوق  شیخ  (  ق  381-305نوشته 

 عنوانبهشود که عهدین  روایت شده است. در شیوه عملی مفسران نیز مشاهده می
هایی از تفسیر در بخش  مثال عنوانبهیکی از منابع تفسیر در نظر گرفته شده است.  

وجود دارد؛  ذیل آیات مرتبط با یهودیت اشارات و استناداتی به تورات    یژهوبهالمیزان  
کند همچنین علامه در بیان تاریخ تورات، به مطالب قاموس کتاب مقدس استناد می 

نیا و )صادق  المعارفی مسیحی پیرامون واژگان و مفاهیم کتاب مقدس است   یرهداکه  
دینی    یهاکتابمعرفت نیز مراجعه به    اللهیتآ  .(28و    26صص  ،  1392همکاران،  
مشترک میان    یهاداستاناز برخی    ییزداابهام   یژهوبه بررسی و    منظوربه پیشین را  

بر لزوم نقد و بررسی و   یدتأکقرآن و عهدین ضرورتی فرهنگی عنوان نموده و ضمن 
بیان    اختصاربه گوید: »جزئیات رویدادهایی که قرآن  کاوش در تمسک به تورات می

های کوتاه خود آورده، لَی قضایا و قصهرا در لَبه  هاآن ، ییهابخش کرده و با انتخاب 
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ای از در کتاب عهد قدیم آمده است؛ لذا برای شرح آن قضایا و روشن ساختن پاره
می   یهاداستان ابهامات   احتیاط  قرآن  با  البته  کرد.  مراجعه  قدیم  عهد  به  توان 

 . (642-641و  607صص ، 2ج ، 1387)معرفت، کامل«
در پایان این بخش، توجه به این نکته ضروری است که استفاده از بایبل تنها برای 

ابزاری در کنار سایر ابزار    عنوانبهتواند  فهم بخشی از آیات مفید خواهد بود و تنها می
به معنای   لزوماً فهم قرآن مورد استفاده قرار گیرد. افزون بر اینکه رجوع به بایبل،  

نبود منابع کافی در فهم آیات، در میان منابع اسلامی نیست؛ بلکه در برخی موارد 
راهنما و سرنخی برای یافتن معنای صحیح از میان منابع    مثابهبه   هاآن توان از  می

گرفت.   یاری  موجود  واژه   گونههماناسلامی  واکاوی  در  نژاد  قاسم  و  تنافرد  که 
که چگونه   (178- 155  صصب،  -1402نژاد،  تنافرد و قاسم)  نشان دادند   «رجیم»

تواند ما را به استفاده بهتر از رجوع به بایبل و استفاده از مطالب موجود در آن می
با   را  تفاسیر اسلامی  تا جایی که خطای پیش آمده در  منابع اسلامی رهنمون شود 

 الهام از منابع بایبلی اما با استفاده از منابع اسلامی اصلاح کنیم.
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 گیری یجهنت
و قرآن  تلمیحی  است سبک  معتقد  یهودی  رینولدز  مطالب  به  مکرر قرآن   -   اشاره 

ناپذیر برای مفسران اولیه ایجاد نموده تا ناگزیر باشند مسیحی، یک مراجعه اجتناب
همواره    مراجعه کنند.های یهودی و مسیحی  سنتبرای درک کتاب مقدس خود به  

تصور تحریف کتب مقدس و ترس از گرفتار شدن در اسرائیلیات، سبب عدم اعتماد  
که   است  حالی  در  این  است.  بوده  مفسران  میان  در  بایبل  به  مناسب  رجوع  و 

احادیث جعلی،    گونههمان برخی  وجود  دلیل  به  روایات اسلامی،  با  برخورد  در  که 
خود را از کل مجموعه احادیث محروم نکرده و در جهت تشخیص سره از ناسره و  

کوشیم، در رجوع به منابع عهدینی نیز  ع( می)  ینمعصوممندی از سخن حق  بهره
توان با تأملاتی در جهت تفکیک اسرائیلیات از مطالب حقه قدم برداشت نه اینکه یم

قرآن به تأکید، خود بعلاوه    مندی از این منابع محروم نماییم.خود را از هرگونه بهره 
تورات و انجیل کنونی بسیاری و  داند متون مقدس پیش از خود می کنندهیق تصد را 

و وجود تحریف در بخشی از تورات و انجیل، مانع قبولی   از معارف اصلی را دربردارد
استدلَل    نیز  السلامینکه در سیره امامان معصوم علیهمهای دیگر نیست کما ابخش

استفاده از بایبل تنها برای فهم بخشی از  ناگفته نماند که  شود.دیده می این کتببه 
ابزاری در کنار سایر ابزار فهم قرآن    عنوانبه تواند  آیات مفید خواهد بود و تنها می

به معنای نبود منابع    لزوماً مورد استفاده قرار گیرد. افزون بر اینکه رجوع به بایبل،  
توان از  کافی در فهم آیات، در میان منابع اسلامی نیست؛ بلکه در برخی موارد می 

اسلامی    مثابهبه ها  آن منابع  میان  از  صحیح  معنای  یافتن  برای  سرنخی  و  راهنما 
 موجود یاری گرفت. 

 
  



 52         دوفصلنامه  »اسلام شناس ی و  قرآن  پژوهی در  جهان  معاصر«  انجمن  ایرانی  مطالعات  قرآن ی و  فرهنگ  اسلامی؛   

 سال  4،  شماره1،  بهار و تابستان  1404،  پیاپ ی7
 

 

 منابع 
 قرآن کریم

بن  ابن .1 محمد  بجماعة  توحید(.  ق  1398)   یعلبابویه،  الَاسلامی  النشر  موسسه  قم:  ؛ 
سین في الحوزة العلمیة.  المدرَّ

بن  ابن .2 محمد  الرضا(.  ق  1404)   ی علبابویه،  اخبار  الأعلمي  عیون  مؤسسة  بیروت:  ؛ 
 للمطبوعات. 

فُونَ الْکَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِهِ أت»  .(1391محمدحسن )احمدی،   .3 ، «ملی در تفسیر آیه شریفه یُحَرَِّ
 . 44-31صص ، 10شماره  ،مطالعات تفسیری 

شناسی تحریف با نگاهی به قرآن کریم و    مسئله  (.1393محمدحسن ) احمدی،   .4
 . 193- 123صص ، ینالد اصولقم: دانشکده ، کتاب مقدس

،  «خر قرآن رسمیأ های قرآنی و فرضیه ویرایش متدوتایی» (.1400)، زهرا،  صرافاخوان .5
 . 2، شماره: 8دوره:  ،دین و دنیای معاصر

، ترجمۀ سید  روش علامه طباطبایی در تفسیر المیزان،  (ش  1370)  یعلالَوسی،   .6
 حسین میر جلیلی. سازمان تبلیغات اسلامی. 

 بنیاد بعثت. : ، قمالرحمن فی تفسیر القرآن آلاء  (.1420) بلاغی نجفی، محمدجواد،  .7
؛  در غرب  پژوهانقرآن پژوهان و حدیث  . (الف-1402زهرا )نژاد،  تنافرد، ساره، قاسم .8

 .اصفهان: فرهنگستان اندیشه
»نقد و ارزیابی دیدگاه گابریل رینولدز درباره    .(ب-1402زهرا )نژاد، تنافرد، ساره، قاسم .9

 . 35، سال هجدهم، شماره خاورشناسان یپژوهقرآن« در قرآن«، واژه »رجیم 
 سمت.  : ، تهرانآشنایی با ادیان بزرگ (.1385) ، توفیقی، حسین .10
قم: انتشارات دانشگاه ادیان و   ،تفسیر پنج موضوع قرآنی (.1395)، توفیقی، حسین .11

 مذاهب. 
 ، قاهره: دارالکتب الحدیثه. التفسیر والمفسرون (.1381)، ینمحمدحسذهبی،  .12
الحدیث  (.1405) ،  ینمحمدحسذهبی،   .13 و  التفسیر  فی  دمشقالاسرائیلیات   ، :  

 دارالَیمان. 
الهیئة المصریة    تفسیر القرآن الحکیم )تفسیر المنار(،  (.1990محمد ) رشیدرضا،   .14

 العامة للکتاب.
»بررسی و نقد آرای گابریل  (.1395محمدباقر ) زروانی، مجتبی، علمی، قربان، سعیدی،   .15

، سال چهل و نهم،  های قرآن و حدیثپژوهشرینولدز در باب کفالت حضرت مریم«، 
 . 284- 269شماره دوم، صص 



 قاسم  /تنافرد /رینولدز  گابریل آراء در بایبلی هایسنت با اسلامی مفسران مواجهه مقاله علمی ترویجی:      53 
 نسب  موسوی /نژاد
 

 

ایازی،   .16 احمد،  قرآن،    (.1397)   یدمحمدعلیس سلامی،  در  انجیل  و  تورات  از  منظور 
 . 101-76صص ، 1شماره  ، سال بیست و سوم،  های قرآنیپژوهش 

؛ تهران: انتشارات دانشگاه  مطالعات قرآنی معاصر در غرب  (.1400)   ید سعشفیعی،   .17
 . تهران
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